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MESSAGE FROM PRIME MINISTER JULIA GILLARD

CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA
30TH ANNIVERSARY CONCERT

It is with great pleasure that | send my best wishes to all those involved with
the Chao Feng Orchestra on the occasion of their 30" Anniversary Concert.

This concert is a valuable opportunity to reflect on the contribution of the
Chinese-Australian community to our nation and to celebrate the richness
of Chinese culture, which brings joy to so many.

It also highlights the friendship that exists between Australia and China and
also our warm relations with the Chinese diaspora that exist throughout the rest
of the Asian region.

Tonight’s performance will undoubtedly contain the grandeur, tradition and
flair for which the Chinese arts are renowned. It is also a reminder that Chinese
culture is one of the finest expressions of human creativity which has made an
incomparable contribution to civilisation.

| trust that you will enjoy what | am sure will be an evening of entertainment
and cultural enrichment demonstrating the diversity and vibrancy of the
Chinese-Australian community.

A %UM

The/HAonourable Julia Gillard MP
Prime Minister of Australia




Premier of Victoria

1 Treasury Place

Melbourne Victoria 3002

GPO Box 4912

Melbourne Victoria 3001
Telephone: (03) 9651 5000
Facsimile: (03) 9651 5054
Email: premier@dpe.vic.gov.au
DX210753

MESSAGE FROM THE PREMIER
&SN RE

Congratulations to the Chao Feng Chinese Orchestra on 30 years of
wonderful music.

It is true that from little things, big things grow. What started as an idea by
a group of passionate musicians has gone on to become Australia’s largest
and longest-running Chinese orchestra. It has provided opportunities for
musicians from a range of backgrounds to share their talents, and has
played an important role in actively promoting the appreciation of Chinese
culture, in Victoria, Australia and beyond.

Through more than 300 concerts, as well as education programs, the Chao
Feng Chinese Orchestra has been pivotal in the development of Chinese
music in Australia, and | am proud that it calls Melbourne home.

This concert is an opportunity for members and music lovers to reflect on
the Orchestra’ s achievements so far, while celebrating the bright future
that lies ahead.

To the players, past and present — congratulations on reaching this
significant milestone, and may there be many more to come.

—D

B
Ted Baillieu MLA
Premier




CITY OF MELBOURNE

MESSAGE FROM THE LORD MAYOR OF MELBOURNE
Welcome to the 30" anniversary concert of the Chao Feng Orchestra.

On behalf of the City of Melbourne | would like to commend all the performers and organisers who
have shared their music with enchanted audiences for the past thirty years. They have brought

much joy to the people of Melbourne and far beyond.

The orchestra is the oldest and largest Chinese orchestra in Australia and our city is a better place
for it. Through its work it has supported the growth and development of Chinese music in Australia

and has helped Melbourne grow into a cultural, creative and diverse city.

Music has the capacity to bring immense joy to the community as it brings musicians together to
play and audiences to enjoy. As the orchestra presents its special anniversary concert, | hope the

musicians and organisers are proud of their contribution to this important milestone.

| hope you enjoy the music and | look forward to many more years of music from the Chao Feng
Orchestra.

Rl

Robert Doyle
Lord Mayor
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IVICTORIAN

multlcultural
commission

strengthening our community

MESSAGE FROM THE CHAIRPERSON

On behalf of the Victorian Multicultural Commission I have great pleasure in offering my
heartfelt congratulations to the Chao Feng Chinese Orchestra on the occasion of its 30"
anniversary.

The Chao Feng Chinese Orchestra was formed in 1982, and has grown to become the largest and
longest-running Chinese orchestra in Australia. Since its formation the Orchestra has staged in
excess of three hundred concerts, which is testament to the wealth of talent that the Orchestra has
fostered and nurtured over the years.

Through its involvement in many community fundraising events, cultural festivals, and Chinese
community celebrations, the Chao Feng Chinese Orchestra plays an active role within the local
Chinese, and broader Victorian community. I commend the Orchestra for its community-
mindedness and for working to promote harmony and cohesion within our multicultural society.

Victoria has a large and active Chinese community. Recent Census data reveals that the
population of China-born people living in our state is now almost 94,000. Through the work of
Chao Feng Chinese Orchestra, the music and culture of China can flourish and be shared with
the people of Victoria.

Please accept my warmest wishes for a successful and exciting concert on 19" August. I’'m sure
it will be a wonderful opportunity to showcase your Orchestra’s amazing talent, and a fitting way
to celebrate this significant milestone.

Chin Tan
Chairperson

Level 3, 3 Treasury Place, Melbourne 3002
GPO Box 4698, Melbourne VIC 3001

T.03 9651 0651 F.03 96510612
info@vmc.vicgovau multicultural vic gov.au
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MESSAGE FROM THE PRESIDENT

OF CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA

During an afternoon in May 1982, and under the leadership of Mr Wen Lo, a Chinese
Orchestra was formed at the Kensington home of William Suen. The foundation
members present included Wen Lo, William Suen, Winly Chan, Gary Chan, Belinda
Wong, Patrick Lee and me. At the time there was no formal Chinese Orchestra in
Australia, so Mr Lo nhamed the orchestra “Chao Feng”. In ancient Chinese “Chao”
means “the beginning” while “Feng” represents “culture and music”.

We felt that Chinese living in Australia should have a traditional orchestra that
would somehow enrich their often isolated life as migrants. In addition we wished
to promote the cultural richness of Chinese music to the multi-cultural Australian
community. The Chao Feng Chinese Orchestra was born under such sentiment and |
was an enthusiastic follower and supporter of the concept at the time. | never would
have imagined that Chao Feng grew with me over the next 30 years, enriching every
aspect of my otherwise uneventful and ordinary life.

Despite the fact that Chao Feng had very little resource and therefore its progression
was extremely slow at the start, our achievements had been quite remarkable. We
have actively involved in hundreds of performances, concerts, cultural festivals

and educational workshops. In 1999 we broke our geographic barrier and began
performing overseas in Hong Kong, Singapore and Malaysia. Next month we will be
performing at the International Chinese Music Festival in Shanghai China.

At our 30th Anniversary Concert, | am most grateful that Chao Feng will be joined by
the Dachung Youth Chinese Classical Orchestra from Taiwan. | hope through this
concert we can establish lasting friendship and collaboration in promoting Chinese
music. As there are now many excellent Chinese instrumental teachers available in
Australia, | sincerely hope that you will join us in encouraging the younger generation
to explore and learn to play a Chinese instrument.

I took over the presidency after the passing of Mr Gregory Chang in 2007 and | am
most grateful for the support of all members and conductor Mr Yat Ping Chan. Their
hard work and passion can be seen by the remarkable performances over the last 4
years.

I would like to express my sincere thanks to all the Chao Feng founders, the late Mr
Gregory Chang, all past and current conductors and members, the concert organising
committee, friends and supporters and all other organisations that have supported
Chao Feng over the last 30 years.

I would like to express my special gratitude to Professor Catherine Falk, of the Faculty
of the Victorian College of Arts and Melbourne Conservatorium of Music at the
Melbourne University. It is her ongoing long term support since Chao Feng’s inception
that allows us to develop and grow.

I also acknowledge and thank the Melbourne City Council, Department of Premier and
Cabinet, the Cash Music Foundation of the Composers and Authors Society of Hong
Kong Ltd, sponsors, other associations, the media and the Australian public that have
been supporting us.

I hope you enjoy our 30th anniversary concert. Thank you.

Meil Lam

President
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MESSAGE FROM THE DIRECTOR GENERAL OF
DACHUNG YOUTH CHINESE CLASSICAL ORCHESTRA

Rejoice! Celebrate! Chao Feng Chinese Orchestra is turning 30 in 2012! How
time flies, Dachung Youth Chinese Classical Orchestra is also reaching its 10th
Anniversary year. It is with great joy and sincere best wishes that we bring to
Australia for a joint celebration of anniversaries of both orchestras with a special
performance in Melbourne.

We like to take the opportunity of this collaboration to extend our best wishes and
at the same time to learn from Chao Feng, so that Dachung Youth Chinese Classical
Orchestra too will have a long and succesful future.

General Director: Pel'Chen Hung

Da-chung Youth Chinese Classical Orchestra
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DAYS OF YORE...

It was early 1979. | made my way to an upstairs room just off Little
Bourke Street, where warm winter sunlight streamed through

the smoky haze drifting above gentle conversation. This was the
headquarters of the Chinese Masonic Society, where a group of friends
were playing an impressive array of Chinese musical instruments.

Some weeks later on a cold night in a Latrobe Street building, another
group struggled with the idiosyncrasies of the erhu, China’s two-
stringed bowed instrument. The students were being very patiently
taught by Mr Wen Lo, a young and enthusiastic professional musician
who had migrated to Australia from Vietnam.

I was researching material for a video film about Chinese music in
Melbourne as part of a teaching degree at Melbourne State College.
Previous enquiries had also led me to Mr William Suen, a young
university student from Hong Kong and player of the dizi, or Chinese
flute. Mr Suen and Mr Lo had already met on the set of my film,
where they generously and expertly demonstrated and described their
respective instruments.

On my visit to the Chinese Masonic Society, | suggested a meeting
between the society and these two accomplished musicians, and soon
I was filming the first rehearsals of a budding orchestra led by Mr Lo.
The group grew to include percussionists, singers and industrious
helpers. Enthusiasm and drive infected the group and within six
months the first Chinese opera concert was performed at the National
Theatre in St Kilda to a packed audience. An extravagantly costumed
ensemble of actor-singers was accompanied by an orchestra of about
ten players. The foundations were now laid for the development of a
more permanent orchestra.

Today, the Chao Feng Orchestra holds a position of prominence

in Melbourne’s musical community, due in no small way to the
dedication and hard work of its foundation members.

lan Forward B.Ed., M. A.
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THE CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA

The Melbourne Chao Feng Chinese Orchestra was
established in 1982 with the aim of promoting
traditional Chinese culture and music in Australia.
It is the first formal full Chinese Orchestra in this
country.

This year Chao Feng reaches its thirty years
anniversary milestone. Over this period, Chao
Feng has received tremendous support from the
community and flourished. Not only it has been
able to contribute significantly to the Australian
multi-cultural community through Chinese music,
it has also become one of the best known Chinese
Orchestras internationally.

The Orchestra is well known for its devotion

to nurture future Chinese music talents and its
passion for bringing traditional Chinese music to
the Australian community through seminars and
workshops in universities, schools, community
groups and organisations. It has also been actively
involved in many fund raising performances for
charity.

Besides traditional Chinese music, the Orchestra

also performs contemporary work, including newly
arranged pieces of selected international collections
and modern interpretation of Australian folk songs.

Over the last decade, besides performing in
multicultural events and its annual concerts,

the Orchestra has worked with many reputable
overseas Chinese orchestras to perform in Australia

and around the world. They include the Hong

Kong Music Lover Chinese Orchestra, the Juvenile
and Youth Classical Chinese Orchestra, the Hong
Kong YWCA Chinese Orchestra, the Singapore

Keat Hong Chinese Orchestra, the Singapore
Temasek Polytechnic Chinese Orchestra, and the
PCC Chinese Orchestra of Malaysia. In 2008, the
orchestra performed at the Hong Kong International
Festival Of Chinese Orchestras, to perform together
with the renowned Hong Kong Chinese Orchestra
and forty Chinese orchestras from various countries.
This September, Chao Feng has been invited by the
Shanghai Chinese Orchestra to perform in the world
renowned Shanghai International Chinese Music
Festival.

Back in Melbourne, the Orchestra has always been
the meeting place for a constant stream of local and
overseas visiting musicians since its inception.

Among numerous concert recordings, the orchestra
has also made a unique recording of the Australian
National Anthem performed using traditional
Chinese musical instruments. To celebrate this
momentous occasion and to express its gratitude

to the support of the community, Chao Feng has
produced a CD featuring a selection of its best
repertoire over its 30 year history.

Building on its exceptional achievements in these
30 years, the Chao Feng Chinese Orchestra will
continue to serve the community and promote
traditional Chinese music in Australia.
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DACHUNG YOUTH CHINESE CLASSICAL ORCHESTRA

Founded by its Director General, Ms Pei Chen
Hung in 2002, Dachung Youth Chinese Classical
Orchestra had its first public performance in 2003.
Since winning the "Best Orchestra" and " Best
Conductor" awards in a Competition in 2004, the
Orchestra has been invited three times to perform at
the International Chinese Music Festivals in Beijing
and Tianjin. Since then it has given many highly
successful performances. These include concerts

at Chung Shan Hall in Taichung in 2005 & 2006,
Fengtai District of Beijing, and Tianjin International
Children Arts Festival in 2006, Xiamen Art Theatre
in 2007, Hong Kong International Festival of
Chinese Orchestras in 2008. In 2009 participated

at the " China and Taiwan Folk Arts Festival in
Xiamen and held its own concerts in 2009 & 2010
to a full-house audience. The highlight in 2011 was
winning two Gold Awards: " Asia-Pacific Chinese
Music Exchange & Competition” in Miaoli County
of Taiwan, and "2011 Jiangnansizhu Competition
of the 28th Spring of Shanghai International Music
Festival".

The 10th Anniversary of the Orchestra in 2012 will
be celebrated with a series of performances, starting

with outstanding orchestras from Taiwan and the
Ko Lui Secondary School Chinese Orchestra from
Hong Kong. In July, the Orchestra will perform at
the Tianjin International Arts Festival for the fourth
time; in August, with Chao Feng Chinese Orchestra
in her 30th Anniversary concert at the Melbourne
Town Hall; in September at the International
Chinese Music Festival as part of the 60th
Anniversary celebration of the renowned Shanghai
Chinese Orchestra.

Our members are given every opportunity to
perform. Every member is required to adhere

to a strict high standard of conduct at all times.
Our motto is "Discipline, courtesy, gratitude and
excellence". We strive to perform to the best of
our ability because every concert is an invaluable
experience that will stay with us forever.

The opportunity to perform is what our young
members need. Your support and encouragement
will enable them to grow with confidence to face
future challenges.
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Mr. Yat Ping Chan

Conductor of the Chao Feng Chinese Orchestra

Born in Hong Kong, Mr Yat Ping Chan graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts. He
is now the conductor of the Chao Feng Chinese Orchestra, Melbourne Youth Chinese Orchestra and the
Melbourne Chinese Music Chatter.

While in Hong Kong, Mr. Chan was founder, leader and conductor of several professional and amateur
music groups including the Hong Kong Juvenile & Youth Chinese Classical Orchestra, Hong Kong
Chinese Music Ensemble, North District Chinese Orchestra, Tai Po Children Choir and YMCA Kornhill
Children Choir. He was Jing Ying of Hong Kong (best of the best) and Hong Kong Young Music Talent.
He has performed not only in Hong Kong but also in cities across Australia, Austria, China, France, Japan,
United Kingdom and United States. He participated in various important and major International Music
Festivals.

As a musician and a music teacher, Mr. Chan is devoted to teaching and promoting Chinese music in
Melbourne.

Countinued from Page 23

occasions like the sister city relationship ceremonies finale piece in the Tianjin International Arts Festival

of Taichung and Java of Marshall Islands Republic in Opening Ceremony. The performance was a success
May 2002 and that with San Pedro Sula of Honduras despite the pressure of a live broadcast, and received

in May 2003. high praises.

In July 2004, under the baton of Ms Hung, the In 2011, Ms Hung led the Dachung Youth Chinese

Dachung Youth Chinese Classical Orchestra of Classical Orchestra to win the “ Gold Award “ in
both the "2011 Asia-Pacific Chinese Music Exchange

Taichung won the "Best Orchestra™ Award and & Competition” organized by the government of

the "Best Conductor" Award in the competition Miaoli County of Taiwan and the “2011 Jiangnan

organized by the Taipei Chinese Orchestra. Soon sizhu Competition of the 28 th Spring of Shanghai

after, she led the orchestra to Beijing and Tianjin International Music Festival".

to join the International Chinese music festivals

and won the honour of being selected from more These achievements are testaments of Ms Hung's

than a hundred overseas orchestras to perform the devotion and dedication in promoting Chinese music.
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Pei Chen Hung

Conductor and General Director of the Dachung Youth Chinese Classical Orchestra

Graduated from the National Academy of Arts of
Taiwan ( Now the Taiwan National University of
Arts) Special Honour: Most Outstanding Graduate
of the 35th Year of the Taiwan National University of
Arts in 2006.

After graduation, Ms Hung fully committed

herself in teaching music in various primary and
secondary schools. She teaches Erhu and conducts
school orchestras, leading her students to perform

in different venues, not only in Taiwan but as far as
Japan, USA, Australia, Canada, Singapore, Beijing,
Tianjing, Xiamen and Hong Kong. Her effort and
eagerness in fostering the interest of young people
towards Chinese music and in promoting the Chinese

culture has won the respect and applause from her
students, parents and community.

Over the years, Ms Hung has been organising and
coaching Chinese orchestras in various primary and
secondary schools and other educational institutions.
These orchestras have won a lot of grand prizes

in the music competitions every year. In addition

to winning prizes for excellent and outstanding
performances in various competitions, the Taichung

Municipal Guang-Fu Elementary School Chinese
Orchestra which she has coached for more than
10 years, was also invited to perform in important

Countinued on Page 22
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ALFRED WONG

Alfred Wong being one of the foremost composers
of his generation in Hong Kong, his music has

been performed worldwide, including the USA,
UK, Germany, Sweden, Russia, New Zealand,
Australia, Singapore, Malaysia, China, Taiwan and
Macao. He has awarded CASH Scholarships twice,
his music Echoes was shortlisted for the finals of
the SCO International Competition for Chinese
Orchestral Composition 2006, Flame was selected in
International Society for Contemporary Music 2009.
Songs from China was published by the Hong Kong
Children’s Choir, while Mountain and Flowing
River was recorded by Modern Audio Limited.

In recent years, he is active in writing Chinese
instrumental music, and he collaborates closely
with the Hong Kong Chinese Orchestra, with more
than 30 works for them. His theatre music The Eight
Immortals' Adventures and The Eight Immortals'
Adventures Prequel, jointly presented by the

Hong Kong Chinese Orchestra and the Hong Kong
Repertory theatre in 2010 and 2012 respectively,
have received critical acclaim.

Wong is also an active conductor in Hong Kong,
collaborating with groups of varied nature, such as
Windpipe Ensemble, Hong Kong YWCA Chinese
Orchestra, Hong Kong Children’s Choir and
Tertiary Students' Ensemble. In 2009, Wong was
invited to conduct in Sabah Chinese Music Festival,
and he was invited to conduct Guangzhou Youth
Palace Wind Orchestra and Taiwan Chin Yuan
Chinese Orchestra in 2011.

Alfred Wong received his bachelor and master
degree in the Chinese University of Hong Kong.
He studied composition with Chan Wing-wah,
piano with Cheng Wai, percussion with Lung
Heung-wing and conducting with Ho Man-chuen.
He is currently teaching courses at the Hong Kong
Academy for Performing Arts, Associate Degree of
the Hong Kong Institute of Education and School
of Professional and Continuing Education of the
University of Hong Kong. He is currently the
Artist Associate of the Hong Kong Festival Wind
Orchestra.
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KING-PAN NG

King-pan NG, a musician who constantly alternates
his role between a composer, songwriter, arranger,
conductor and pianist, has been seeking the
common ground between musical genres by
breaking down their barriers.

Born in Hong Kong, King-pan studied with
Professor Brenton Broadstock and Mr. Julian

Yu at the University of Melbourne for Bachelor
(with honours) and Master of Music degree in
composition (2001704), before pursuing further
insight on composition and orchestral conducting in
Musikhoskolan | Pited (Sweden) for a short period.
In 2002, his orchestral work, Merah Putih received
3MBS Reading Australian National Composer
Award while Autumn Rain and Wind Agonize Me
So Much (for solo suona, san xian and chamber
ensemble) was the winning composition of 2006
Tsang-Huei Hsu International Music Composition
Award” (ethnic category) in Taiwan. Currently, he
is a candidate of Phd (music) with the dissertation
“Fusion Compositions: Rationales and Strategies™ in
the University of Hong Kong under the supervision
of Dr. Chan Hing-yan.

King-pan has conducted various new music
ensembles at conservatories as well as western,
Chinese orchestras and choirs in universities. His
compositions have been released and performed

in Australia, New Zealand, England, America,
Iceland, mainland China and Taiwan, featuring
collaborations with Melbourne Autumn Festival,
Melbourne Fringe Festival, Orchestra Victoria, Song
Company (Australia), International Society for
Contemporary Music (ISCM), Arts Council of New
Zealand, PRSF UK, Hong Kong Chinese Orchestra,
Chinese Music Virtuosi (Hong Kong), Taipei State
Folk Orchestra and Guangzhou State Folk Music-
Dance Company.

Apart from classical music, King-pan has also
been the music director of variety-concerts, TV
programmes and multi-media performances
Having participated in hundreds of pop-concert
tours overseas, he has taken various roles as the
pianist, erhu player, composer and arranger. He
has collaborated with rock and pop idols including
Paul Wong, People Mountain People Sea, Beyond,
Anthony Wong, Sammy Cheng, Miriam Yeung,
Josie Ho, Eason Chan, Hacken Lee, Andy Lau and
Mister.
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THOMAS WONG erhu

Thomas Wong became a member of the Chao Feng
Chinese Orchestra in 1996 at the age of nine years old.
His early participation in the orchestra introduced him
to the different aspects of Chinese music and developed
his interest in the erhu.

In 1998, he began studying erhu under renowned

erhu master Mr. Pan Geng Shen. Since then he has
participated in numerous solo and group performances
with the Chao Feng Chinese orchestra both locally

and abroad. Thomas’s aim is to increase exposure and
awareness of Chinese music in Australia, particularly
for the younger generations, and has volunteered
many performances and recordings for high schools,
universities, films and the community. He also actively
pursues this endeavor through his roles as the current
principal erhuist and vice president of the Chao Feng
Chinese Orchestra.
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SHAO HUAN HUNG sheng

Born in Taichung in 1992, Shao Huan Hung
graduated in music at Guang Fu Elementary School
and Shuang Shih Junior High School in Taichung.
He is currently a 5th year student in the Faculty

of Chinese Music at Tainan National University

of the Arts, majoring in Sheng performance under
the tuition of Yan Ping Ren who is the Assistant
Conductor of Taipei Chinese Orchestra. Hung
started learning Sheng from Guolong Fang and also
had lessons from Jingye An, Huipeng Cai, Xiurong
Guo, Yanhui Yan. From 2003, he has been learning
Sheng from Professor Hai Yun Feng of Central
Conservatory of Music in Beijing. Hung also plays
the Suona for which he studied under Yuxian Zhu,
Jingcai Guo and Jiangbin Liu.

As a member of Dachung Youth Chinese Classical
Orchestra, Hung is actively involved in various
performances including solo performances. He

[2007CCTVR RAs4EEMATE ] WEH D

has toured with the Youth Orchestra, visiting
Kaohsiung, Taipei, Shanghai, Tianjin and Beijing. In
2007, he held a solo concert at the Concert Hall of
National Symphony Orchestra of Taiwan. In 2011,
he helped with the production of the CD “ Reading
Lianghui Lu” with the Chinese Orchestra of the
Tainan National University of the Arts.

Since 2001 Hung has participated in various music
competitions. The multiple awards which he

won recently include 1st prize for Sheng solo in

the A Division of Tertiary Institute Section of the
National Student Music Competition in 2012; 1st
prize for Sheng solo in the A Division of Tertiary
Institute Section of Student Music Competition in
Tainan in 2011; and 3rd prize in the Junior Division
woodwind section of the 2007 CCTV Chinese Music
Competition in Beijing.
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CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA

[ ]  Late President
Houourable Advisor Dong Yan Ma

Houourable Legal Advisor Daniel Yim

Conductor Yat Ping Chan
President Mei Foon Lam
Vice President Thomas Wong
Vice President Steven Kwong
General Manager Selina Fung
Treasurer Jan Wong
Secretary Rosa Chu
Librarian and Costume Mei Foon Lam
Recreation Jessica Ng
Publicity Officer Susan Wen

ERETAHE ORGANIZING COMMITTEE

CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA

Chairman: Mei Foon Lam
Music: Yat Ping Chan
Booklet: James Figo Eva Chan

Mei Foon Lam

Members: Steven Kwong Belinda Wong
Selina Fung Thomas Wong
Vivian Chen Eric Lau
Jan Wong Susan Wen
Rosa Chu Jessica Ng

Linus Chang

Arts Design: James Figo
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Conductor:

Yat Ping Chan

Rosalie Hiah
Anthony Lu

Gaohu::

Thomas Wong ( + Banhu, Erhu)

Erhu:

Jennefer Xu
Zhen Xing Wu
Jianjun Zhou
Weekie Yao

Ka Wah Leung
Alina Wang
Rebecca Song
Alfy Lam

Jayde Wang
Linus Chang
Leonard Cheung
Chun Kit Yoong

Zhonghu :

Selina Fung( + Guzheng )

Eric Lau ( + Gaohu + Zhongruan )

Cello:

Chung Shen Cai

Double Bass:

Dizi:

Lawrence Chow

Jo To

Steven Kwong(+Xiao )
Vivian Chen

Frankie Wong

Peter Huang

Chun Wei Ngoh

Julian Yung

James Figo

Sheng:

Jessica Ng
Pete Bannister

Suona:

Chuin Jou Lee ( + Dizi )

Yangqin

Belinda Wong
Toni Zhu ( + Percussion)
Senhang Lee

Liugin:

Jasmine Yung

Pipa

Susan Wen
Rosa Chu
Mei Foon Lam
Ying Hui Lee

Zhongruan

Daniel Han
Adriana Yung
Doreen Pun

Daruan

Yi Zhang Wang

Guzheng

Selina Fung (+ Zhonghu)

Percussion:

Jan Wong
Andy Chan
Eva Chan
Jeremy Yau
Min Xu

CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA
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iR hE%E DA-CHUNG YOUTH CHINESE ORCHESTRA

Conductor: Pei Chen Hung
Wen Hui Chiang
( ) Gaohu: Yu Ching Huang
Erhu: Wen Hui Chiang
Tzu Ning Liao
Shan Shan Feng
) Zhonghu : Ting Yuan Wu
( ) Yen Liu
( ) Wei Fu
Double Bass: Che Wei Chang
Dizi: Ching Yi Yeh
Chih Hsiu Lee
( ) Sheng: Shao Huan Hung
Yu Chien Huang
( ) Yangqin: Ya Chun Chang
( ) Chia Hua Lin
( ) Pipa: Chieh Ling Hsu
( ) Yun Yu Wang
( ) Yu Hsuan Chen
Percussion: Yu Wen Huang

Yung Chun Hung
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Ensemble (Combined Orchestra)

Celebration
Composed by Che Chen Kuo
Conductor: Pei-Chen Hung

Ensemble (Chao Feng Chinese Orchestra)

Forgotten in the Mist and Water
Composed by Joseph Koo  Arranged by Alfred Wong

Legend of the Heroic Knights
Composed by Joseph Koo  Arranged by Alfred Wong
Conductor: Yat Ping Chan

Chamber Music (Dachung Youth Chinese Classical Orchestra)

Grasshopper and the Rooster
Taiwan Folk Tune Arranged by Che Chen Kuo

Ensemble (Dachung Youth Chinese Classical Orchestra)

Dance of the Amei Tribe
Taiwan Folk Tunes  Arranged by Cheng Long Zhou

Erhu Solo (Chao Feng Chinese Orchestra)

Ballade of the Lady Lan Huahua

Composed by Ming Guan Arranged by Chiu Shing Ng
Soloist : Thomas Wong

Conductor: Yat Ping Chan

Ensemble (Combined Orchestra)

High Green Mountain
Composed by Chih Cheung
Conductor: Pei-chen Hung

Arranged by Chun Lin Yang
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Ensemble (Combined Orchestra)

Chao Feng, Shao Feng (For the 30th anniversary of Chao Feng Chinese Orchestra)
Composed by King Pan NG
Conductor: Yat Ping Chan

Ensemble (Dachung Youth Chinese Classical Orchestra)
Hot Rice Dumplings
Composed by Dong Song Zhang-Qiu
Spring Breeze

Composed by Yu Shien Teng  Arranged by Chun Quan Qu
Spring in West Lake

Composed by Gu Xin Chen
Conductor: Pei-chen Hung

Arranged by Chun Quan Qu

Arranged by Chun Quan Qu

Sheng Solo (Dachung Youth Chinese Classical Orchestra)

Da Qi Ban
Henan Folk Muisc  Arranged by Guang Lu Li
Soloist: Shao Huan Hung

Ensemble (Combined Orchestra)

Capriccio “ Taiwan”
Composed by Wen Cheng Su
Conductor: Pei-chen Hung

Ensemble (Combined Orchestra)

Flying Apsaras
Composed by Jing Xin Xu, Da Wei Chen
Conductor: Yat Ping Chan
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Celebrations Composed by Che Chen Kuo

The music was composed in 2004 as commissioned by Dachung Youth Chinese Classical Orchestra. It depicts joyous scenes of
festive occasions where everyone is filled with joy and happiness. The melody of the music is vigorous and rhythmic.

Forgotten in the Mist and Water Composed by Joseph Koo Arranged by Alfred Wong

“Forgotten in the Mist and Water”is the theme song of the second story of the 1983 popular Hong Kong TV series “The Demi-
Gods & Semi Devils”. In the story, the main character Qiao Feng accidentally Kkilled his lover Ah Zhu. The song depicts the
love between these lovers and expresses Ah Zhu'’s wish for Qiao Feng to forget the past in the mist of water as time goes by,
and not to be burdened with grief.

Legend of the Heroic Knights Composed by Joseph Koo  Arranged by Alfred Wong

“Legend of the Heroic Knights” was a popular 1976 Hong Kong TV series which consisted of 13 chapters, the first was “Wang
Wu, the man with a big knife”. All the stories depicted heroic acts and good deeds of these knights at the end of the Qing
Dynasty.

Grasshopper and the Rooster Taiwan Folk Tune Arranged by Che Chen Kuo

This piece of music is based on a well-known Taiwan folk song. In the song, the grasshopper represents an energetic young
girl and the rooster a clumsy old man. The rooster expresses his admiration towards the grasshopper and tries to make fun by
teasing her. However, he is persistently refused by the grasshopper in return. The music is lively and amusing. It starts with
the Dizi to imitate the sound of the rooster. Variations of the theme are played with different instruments to depict the scene
of teasing and fighting between the two creatures.

Dance of the Amei Tribe Taiwan Folk Tune Arranged by Cheng Long Zhou

The Amei tribe is one of 12 groups of indigenous people in Taiwan. Although they account for only 2% of the total population
they are a rich source of heritage and folk music. The music of these indigenous people has been described by musicians in
Taiwan as “music that is pure natural beauty untainted by modern living “.“Dance of the Amei Tribe” was arranged from two
folk songs of the Amei tribe*“Admiring the Moon” and “Pestle Dance”. It describes a group of these optimistic Amei people
singing with amazing voices and dancing by the camp fire under the moon light.

Ballad of Lan Huahua Composed by Ming Guan Arranged by Chiu Shing Ng

This Erhu solo piece is based on a Shanbei folk song, about the tragic love story of a pure and innocent peasant girl called
Lan Huahua and her brave struggle against the oppressive Feudal system. Through the unique charcteristic tone of Erhu, the
audience will hear Lan Huahua weeping, feel her sadness and reassured by her resilience in her futile struggle.

H Igh Green Mountains Composed by Chih Cheung Arranged by Chun Lin Yang

Among the “Four Folk Songs of Taiwan "arranged by Chun Lin Yang, “High Green Mountains” is the most well known one.
This music was based on the original theme song of the 1949 movie “Happenings in the Alishan Mountains” and is therefore
not considered a folk song. However, as it has such a beautiful melody and distinctive Taiwanese flavour, it has long been
considered one of the fine musical works that most represent the image of Taiwan.
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Chao Feng Shao Feng Composed by King Pan NG

This new work is commissioned by Chao Feng Chinese Orchestra in 2012 to celebrate the 30th anniversary of Chao Feng
Chinese Orchestra. This work is supported by CASH Music Fund administered by Composers and Authors Society of Hong
Kong Ltd. The word “Chao” means “to begin” and “Shao” means “beauty”. Shao Feng symbolizes thousands of years of
beautiful Chinese music tradition and Chao Feng Chinese Orchestra is its pioneer in Australia.

The piece is set in twwo movements:

The first movement, A Lingering Homeland Tune, begins with a sombre reminder and longing of homeland. The movement
concludes with the trio for Xiao, Hu and Yanggin. It is a tribute to the late (previous President of the orchestra) Mr Gregory Chang.
Part of the second movement, A Blending of Minds In New Home, is inspired by the 1980s Australian pop band Men at Work’s
Land Down Under, which quotes its motive from a traditional Australian folk song Kookaburra sits in the old gum tree. Introducing
a contrasting soundscape from the previous, this movement creates vivid imagination. The composer expresses his desire for the
freedom, frankness, fairness, open-mindedness and the blending of diverse cultures in Australian society.

Hot Rice Dumpl I ngs Composed by Dong Song Zhang-Qiu Arranged by Chun Quan Qu

“Hot Rice Dumplings” is a Taiwanese pop song written in 1949. Apparently the composer was emotionally burdened by the
“hot rice dumplings” call from a vendor resonating in the dark lanes one late evenning. He empathized with these hawkers
and wrote the song “Hot Rice Dumplings” to depict the feeling of helplessness and despair of people amidst high inflation
and unemployment in that particular period of time in Taiwan.

Spl’l ng Breeze Composed by Yu Shien Teng Arranged by Chun Quan Qu

The original song with the same name was composed in 1933 and was the most popular song in Taiwan dialect. The

song describes a young girl who secretly admires a young man without expressing her love but only dares to dream

about her lover. Lin Chiu Li who wrote the lyrics to the song got inspiration from the epic classical novel“Romance of the
West Chamber”, particularly the verses“the shadows of flowers cast against the wall moved, and | thought my lover had
arrived”. As both the melody and lyrics are beautiful, it remains as one of the most popular songs in Taiwan. Arranged as an
instrumental ensemble, the music is even more touching.

Spl’l ng in West Lake Composed by Ge Xin Chen Arranged by Chun Quan Qu

The piece depicts the joyous mood of the many visitors as well as lovers on a Spring day at the magnificent West Lake. The
lyrics “ I am intoxicated by you ” spelled out the fact that for those deeply in love the partner is the only other person in this
world at that moment.

Da QI Ban Henan Folk Muisc Arranged by Guang Lu Li

This solo piece is adapted from the folk music of the same name from Nanyang area of Henan Province. Arranged specifically
for sheng, it requires a lot of the Sheng techniques and is bright, lively and has a strong native flavour.

Capriccio “ Taiwan” Composed by Wen Cheng Su

Composed in San Francisco in 1997 and revised in September 2000 this work is in five sections. Section one — Overture, free
tempo. The elegant and florid timbre of dizi brings outa nostalgia for one’s native place. Section two -- Andante Cantabile

is the theme melody with the Erhu as the principal instrument which is soon taken over by the entire wind section. The

music depicts Taiwan as a blessed place of great scenic beauty. Section three — Allegro employs the unique tone colours of
percussion instruments, and rhythmic variations through the deployment of syncopation and other techniques to bring out an
atmosphere of festive enthusiasm. The later part of this section features changes in dynamics, the leaps of musical phrases and
changes in the time signature symbolize the frustrations that Taiwan experiences in the course of its development. Section
Four — Andante with the reappearance of the theme, the magnificent grandeur of the orchestra sings praise of the beautiful
homeland. Section Five — the postlude is in presto. The theme motive, originally in allegro, now appears again, and the work
is brought to a boisterous and happy close.

Flying Apsaras Composed by Jing Xin Xu, Da Wei Chen

The music is based on the famous images of ‘Flying Apsaras’ in the Dun Huang wall-painting. It brings the audience to the
fairyland as if they can see the dance performed by fairies.
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RSN #E (An introduction to
Chinese musical instruments)
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Chinese musical instruments have a long
history. They can be classified into four
categories: Woodwind, plucked, bowed and
performance the

percussion. During a

different instruments in an orchestra are

grouped as shown below:
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A48 (Woodwind instruments):
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Dizi (Chinese Bamboo flute) is one of the most
widely performed Chinese musical instruments.

It consists of an embouchure hole, a

membrane hole and six finger holes. Dizi is
used in a wide range of music and can be
classified into two different types: Bangdi and

Qudi.

Qudi which has a long body with a lower pitch

is particular popular in Southern China,
predominantly as an accompanying instrument
to Kun Opera or as part of folk ensembles,
Qudi has a

characteristic soothing, mellow, rich and fluid

such as Jiangnan Folk Music.

tone. Technically it demands a lot of breathing
control. The most commonly used Qudi are in
C, D and E keys.

Bangdi is a little shorter and smaller than the
Qudi, with a higher register and brighter tone.
It is popular in Northern China, predominantly
as an accompanying instrument to the regional
Clapper Opera or as part of folk ensembles. It
1s often performed in an animated and
allegro tempo, with frequent use of tongue
thrust technique. The most commonly used
Bangdi are in F and G keys..
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The Xiao, also known as Dong Xiao is a
bamboo flute without a membrane hole and is
one of the oldest Chinese musical instruments.
It is held vertically and played like a recorder.
It has a characteristic rounded and expressive
tone. It is most suitable for slow and serene
melodies, which convey intensive poetic and
aesthetic feeling and sometimes, sorrowful
mood. Xiao is either played as solo,
accompaniment with Guqin, or in Jiangnan folk
music ensemble.
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Suona has its origin in Arabia. It is a
vertically-played reed instrument. The parts
consist of the tube, mouthpiece and bell. It is
usually classified into three different types:
treble, alto and bass Suona. The Suona is
characterized by its loud blasts, bright tone
and distinctive Northern flavour and thus, is

often played at weddings, funerals, and

celebrations.
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The Sheng, a free-reed mouth organ, is one of
the oldest Chinese instruments. It is played by
blowing through a mouthpiece at the side and

is the only Chinese instrument which usually
sounds more than one note at a time, making it
useful for solo performances. The traditional
Sheng is made up of 13 or 14 pieces of
vertical pipes of different lengths mounted
together on to a base; however, nowadays,
Sheng often have 17 or 36 pieces of vertical
pipes. As the Sheng can produce chords as
well as single notes, it is often used as both a
solo and accompanying instrument.

948 (Plucked instruments):
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The Pipa is a Chinese lute with a history of
more than 2000 years. It has a pear—shaped
body with 4 strings. The name, Pipa, comes
from a combination two words which refer to
two right-hand techniques: pi means "to play
and pa
Because of its resonant, delicate and clear

forwards", "to play backwards".

timbre, this instrument holds a unique position
among plucked instruments. The Pipa is rich
in techniques and expressive power. It is used
widely as a solo as well as orchestral
instrument.
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The Liugin is a four-stringed Chinese lute
with a pear—shaped body. It is small in size,
almost a miniature copy of the Pipa. The pitch
is much higher than the Pipa, and it has its
own special place in Chinese music, whether
in orchestral music or in solo pieces
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The Yangqin is a Chinese hammered Dulcimer
with a near—squared soundboard. It is played
with  two  bamboo  sticks. In recent
redevelopment stops have been added to
provide semitones and to increase the range.
Sliders and rollers have been added to make
modulation possible and to facilitate quick and
accurate tuning. Owing to its crisp tone quality,
wide tonal range as well as chord, quick
arpeggio capability and timbre, the Yangqin is
now one of the principal instruments in the

Chinese orchestra.
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The Zheng is a traditional Chinese long zither
which has been very popular even as far back
as Qin Dynasty (255-206 BC). The 21

strings are tuned to give three complete
octaves of a pentatonic scale. The Zheng is
rich in playing techniques. Sounding melodious
and elegant, it is an important solo instrument,
and often in accompaniments as well. It has a
loud and bright tone.
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The Ruan is a short—-necked moon-shaped lute
with a history of nearly 2000 years. It is
named after the master player of this
instrument — Ruan Xian, who was one of the
seven great scholars known as "The Seven
Gentlemen in the Bamboo Forest" in Chinese
history of the 3rd century. The instrument
consists of 3 parts: resonator, neck and head.
Four strings, tuned to fifths, provide a wide
range of notes. In the last few decades, the
ruan has been improved and now possesses a
fuller and more delicate tone. Mellow in tonal
quality, it is widely used in orchestra as well

as accompanying operatic performers.
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The Sanxian is a long—necked lute with 3
strings and python skin membrane stretched
over a resonator. Owing to its distinctive
acoustical properties — rich and full tonal
quality, in addition to its variation in the art of
playing, the Sanxian is widely used for
accompaniment, orchestral and solo
performances. The Sanxian is made in 3 sizes:
large, medium and small. The large-size
Sanxian is mostly used to accompany epic
singing , solo and orchestral pieces. The small
one is used to accompany story-singing and
musical drama.

554528 (Bowed String instruments):
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The Erhu (also known as Chinese Violin) is
one of the most popular and widely played
Chinese string instruments in China. Its parts
consist of a sound box and two strings, with
the bow inserted between the two strings. The

bow 1s made from a

bamboo frame and
horsehair. The
instrument is played by
moving the bow

horizontally across one

of the two vertical

strings and the player

usually plays sitting
down. The Erhu can produce very expressive
and beautiful sounds. It is well-known for
playing both melancholic tunes and joyful
melodies. The Erhu plays an important role in
Chinese orchestras.
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The Zhonghu (also known as Chinese viola) is
the “alto” member of huqin family with a low—
pitched, deep and gloomy tone. With a body
slightly larger than the Erhu, the Zhonghu is
commonly wused in accompaniments and

ensembles, and occasionally for solos as well.
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The  Gaohu, also

known as Yuehu is

similar to Erhu but
has a slightly smaller sound box and higher
pitch. It has a brighter and lighter tone
compared to the Erhu and is usually played as
the leading instrument of Cantonese music and
opera ensembles.

\ The Banhu is another

Chinese traditional bowed string instrument.
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Its sound box is made from a coconut shell.
The timbre of the instrument is clarion and
bright; therefore, it is particularly suited for
performing joyful and passionate melodies.
The banhu is often used in bangzi opera of
Northern China.
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The Gehu was developed based on the
construction of Erhu in the 1950s in response
to the a need for bass instruments in Chinese
orchestra. It is a hybrid of the cello and Erhu,
with four strings and an animal skin stretched
across the sound box. There is also a
Gehu which is the
equivalent of the double bass. It is known as

contrabass Chinese

Beigehu. The Gehu produces a deep and
mellow tone but its main drawback is the lack
of volume. As a result, many Chinese
orchestras today still prefer to use cello and

double bass in the bass section.

m 4438 (Percussion):
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Like many other musical ensembles, the
Chinese orchestra also has a very rich
percussion section. There are many members
in this family, all of which possess distinctive
features and a range of tonal colours. They
play a vital role in enhancing the atmosphere

of the music, hence are frequently employed
in joyful occasions and are very important
instruments in Chinese opera. In most Chinese
orchestras, the percussion section uses a
combination of Chinese traditional and
Western percussion instruments.

Chinese traditional percussion instruments can
be divided into three sub-categories: (1)
Metal, such as the gongs, dalo, xiaoluo, yunluo,
and cymbals etc. (2) Wood (blocks), such as
bangzi and muyu,etc. (3) skin, such as drums
dagu, xiaogu, paigu and shougu etc. They are
often played by striking, rubbing, or shaking
the instruments and can provide 3 basic
effects in the Chinese orchestra: rhythmic (to
mark tempo of the music), decorative (to add
dramatic effects to a passage) and melodic
(use definite-pitched instruments to play
melodies). Western instruments like timpani,
Celesta and

xylophone, vibraphone,

Tambourine are also seen in Chinese

orchestras.

K#%(Chinese bass drum)
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The Dagu, also known as Huapengu because it
is shaped likes a flowerpot, has a body made
of wood with stretched cowhide on its top and
bottom. It is usually suspended from the four
legs of the wooden stand and is characterized
by its low, thick and solid sounds. Due to its
highly expressive sound and strong character,
it often plays a leading role in Chinese
orchestral pieces and in wind and percussion
ensembles.
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/INgZ(Chinese small drum)
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The Xiaogu (also known as Xiaotanggu) is the
smaller version of the Chinese bass drum. Its
pitch is slightly higher than Chinese bass drum
and can produce solid and elastic sounds. It is
used in the orchestra to create lively and
enthusiastic atmospheres with fast rhythms.

k¥ (Chinese drum set)
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The Paigu refers to a set of five and up to
seven drums which vary in sizes and pitches.
The pitch of each drum can be controlled by
changing the tension of the drumheads. Paigu
can produce distinct contrasting pitches and
variable rhythms. It is particularly appropriate
in exhilarating and celebratory music.

#2 (The Luo)
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The Lwo, or Chinese Gong is a distinctive
Chinese percussion instrument. Made out of
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bronze, the luo is shaped like a round plate
with a central resonating area. The sound
from the /uo or gong is produced by the mallet
hitting the metal plate. The large gong is
played by striking with a mallet, while the
small gong is played by striking with the edge
of a flat stick. While the small gong has a high,
clear tone and a bright and lively feel the
large gong is deep, resonant, and imposing.
The gong is used to emphasize rhythm and
heighten atmosphere.

$%(The Cymbal)
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The Cymbals are instruments with no definite
pitch. They are made of metal, usually brass,
and are played by striking two pieces together.
They are characterized by their relaxed and
crisp sounds, and are often accompanied by
the small gong to create delicate, joyous
atmospheres. They are also very important in

Chinese operas.

A#(The Muyuw)
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The Muyu is a fish—-shaped wooden percussion
instrument, with a hollow body and an opening
at the top. It is played by striking with a
wooden mallet. The pitches depend on the
size of the block. It has a clear and bright tone,
and is particularly suited to performing lively
music.
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GHINESE MUSIG
TRADITIONAL AND CONTEMPORARY
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. 86 CONCERT
Date: Saturday, 22nd March, 1986, 8.00 p.m.
Venue: Robert Blackwood Hall, Monash University,
Wellington Road, Clayton.
‘Admission: 8,
5 - sﬁ_mﬂ-—im Students & Advanced Group Bookings of 10 persons or tior,
- BLUE DIAMOND FINE JEWELLERY,
173 Lt. Bourke St., Melbourne.
A INGVALE PHARMACY
.Springvale Road, Springvale. — or at the door.
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GHAD FENG CHINESE ORCHESTRA

Date: Saturday, 28th March, 1987, 8.00 p.m.
Venue: Robert Blackwood Hall, Monash University,
Wellington Road, Clayton.
Admission:  $9™, 87 rews wibents & Abvameesd Grop Boskings of 20 Persams or mirs

Booking: BLUE DIA ND FINE JEWELLERY,
173 Lt. Bourke St., Melbourne. Tel. 663 4895

SPRINGYALE PHARMACY

282 Springvale Road, Springvale
Australia - Chinese Press
100 Errol Street, North Melbourne.
or at Robert Blackwood Hall.

198 T Z B F ik s
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CHAO FENG
CHINFSE ODCHESTDA

100 ANNVIERSAR CONGERT

% 3| B W GUEST ARTISTS:
SWER WELE EXFIE «r...mmu}%

Soprano MISS TANG WEN LI
MELBOURNE CHINESE CHOIR EFFEE8I1EE

BAFEOESES)E THE AUSTRALIAN CHINESE

IEF ERA MAR T BEW Tes MUSIC ENSEMBLE
WANGZhengTing DONGQinMing CHENWenlie LTLI ZHANGNingNa SHENPanGeng

’ B: —"WNATEFARHNB (2MB)TF_HE
» Date: Sunday 24th May 1992, 2:00p.m.

o B oW N BEhe R ERAASEER
Eﬂ%%%@ % Venue:Robert mlluw- Hall Monuhl University,Clayton

EREXLAE

PO HONG BODKS & STATIONERY CO.,

xuum St.,Melbourne. Tel: 663 7333
601 Station St.,

4968
MY HOA COMPAN‘( AtEFLEZLT
371/D Springvale Road, Springvale. Tel:548 2116

C H VIDEO COMPANY ‘F*‘I’Q-&il
treet, Thornbury. T

4843082
ﬂﬂﬂ:kﬂﬁi‘#l
wood Hall

-
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1996-1998

CHAO FENG CHINESE ORCHESTRA
PENLEIGH & ESSENDON GRAMMAR CHINESE ORCHESTRA
Jointly Present

Elegance of China

A concert of traditional Chinese music

Sl

T T

Melbourne Town Hall

Ll
MM Shon Pan-Gang

M3 Tong Won-U
W8 LU Jin-Ping
WM Thang Ning-No
A
The Meboume Chinese Choi
Admission: £72
sio

I / Nk hecaactie
- = ik -

19984 4%Er DALLAS BROOKS HALL
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1999-2011
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The Scenic Sound O
i h—F
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.

0403 36X T20 0432 557 172

W S PO HONG Conpany

e Waverley Tel swm
’lﬂ!-ﬂ!hf‘l‘ EREVERELRN

Chas Famg Chinese drchesira
wrw.chanteng.com.an

1%
R 9

10-6:00pm

e 28th Aug 2011

Ticket: 522
18280 Concession nmi

Eor group of 10 oF i
nld&"‘&!!ﬂ"ll'a
Tichets availabbe at

A8 Starian 51, Be Hill Tel : 9591 B456
L2

2010

2011
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L] COMMUNITY ACTIVITIES
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AP B OVERSEAS ACTIVITIES
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SIMPLY FLOWERS HAMPTON
TR E X312

ArRfelE  JERieE
PR FAe  BEfeRE
flgtdife  AHEGE
R TRTEL = P VR (2
CHAERK  RER SRR

PO RS RaThe ARG L E]
597 Hampton Street, Hampton VIC 3188

Tel:(03)9521 8883 Fax:(03)9521 9118
FREE 0412 373 100
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Extended from O-Bento
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: Melbourne Central
Melbourne Central Collins Place Plaza

Shop 146A,
Shop 270, 210 Latrobe St Shop 46, 45 Collins St 210 La Trobe St,
Melbourne Central Collins Place Plaza Melbourne Central
Melbourne Vic 3000 Melbourne Vic 3000 VIC 3000
PH: 03 9663 3323 PH: 03 9650 8999 PH: 03 9639 3383

Elizabeth Street
437-439 Elizabeth St
Melbourne VIC 3000
PH: 03 9328 8928

Highpoint Shopping  Church Lane Melbourne Water

Shop 3194, Highpont Shop 5a, 500 Collins St Cafe 69, 990 Latrobe St
Shopping Centre, Church Lane Docklands

Rosamund Rd Melbourne Vic 3000 Melbourne Vic 3008
Maribyrnong Vic 3032 PH: 03 9620 3328 PH: 03 9642 8181

PH: 03 9317 8133
Collins Place Plaza
Shop 62,

45 Collins St
Melbourne VIC 3000
PH: 03 9650 8996

We are looking to offer you with a healthy, quick and fantastic
Japanese food. Please send your comments and suggestions to
info@o-bento.com.au

www.o-bento.com.au
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Dr. Daniel K S Cheung

(Dental Surgeon)
BDS (Sydney) 1st class Honours sWEsixesusst (—pee
)

FDSRCS (Edinburgh) #smzTesxs2nmF5Rt

FFDRCS (Ireland) Oral Surgery & Oral Medicine z®ms
RESREFRRET (ORISR

FCDSHK s#sssiamraiikts

FHKAM (Dental Surgery) #sFusasmpnt

1st Floor, 591 Station Street, Box Hill, Vic. 3128

FE#9EEE 03 98993415
After hours Dental Care: 0412319178

A2 EBEfE
FH—, F :9am-6pm

E#=, K:9am-1pm

ARt S ET AR, 28
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(=Y INTACT MEDIA

www intactmedia. com.au

VIC Branch: Intact Media (VIC) Pty. Lid.

Address: Unit 1, 113-115 Sussex St. Pascoe Vale, Vic. 3044
Contact Person: Ellie Wu / Fan Cheng

Phone: +61-3-90414992

Fax: +61-3-99397567

Email: sales@intactmedia.com.au
account@intactmedia.com.au

NSW Branch: Intact Media Pty. Ltd.

Address: 22/52 Holker St. Silverwater NSW 2128
Contact Person: Jay Wu/Jason Chan

Phone: (02) 96431099

Fax: (02) 97379694

Email: jaywu@intactmedia.com.au
jasonc@intactmedia.com.au

QLD branch: Intact Coy. Pty. Ltd

Address: Unit2, 29 Collinsvale St. Rocklea QLD 4106
Contact Persomn: Steven Lu /Ray Le

Phone: (07) 31913653

Fax: (07) 31913653

Email: steven.lu@intactmedia.com.au




€20 HTS Sound & Visual Arts Production P/L
SR AL E R AR AR

ANNEERPRERIL=TEF
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ABC BIREEERERT K KERFER  KALENEREREESMBIHBIE
R, ERESENFTREERF , LKH  BH  bXREm#ER  BHES MK
T, EXBOERSHAE.

PO Box 4389, Doncaster Heights, Vic 3109

Tel: (613) 99396263 Mob: 0413838337 Email: htsproduction@optusnet.com.au
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Japanese Bestagrant
BEHER
172 Little BGUEKEIStree elbourTe 3000, Chinatown

29 www.yuriya.com.au
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Congratulations

Best wishes from
Ms. Thuan Sing Tan

ACCREDITED TRAINING IN A WELCOMING
AND SUPPORTIVE ENVIRONMENT

BORFAT IR, R RZAGAA S RS R .

New Futures Training is FREEYR—FK:
« not for profit s2AHE%
o community based #*xm%
- supports migrants and refugees wishing to study x##R23

Training is available in @

CHILDCARE 4iju#  AGED CARE A BUSINESS s
HOSPITALITY Z % COMMUNITY SERVICES #:x %
FIRSTAID &#iEs ASTHMA d#gaba
FOOD SAFETY iz 48ttt

GOVERNMENT SUBSIDIES AVAILABLE BUAF %k Bl

www.vicsegnewfutures.org.au
11 MUNRO ST COBURG
93832533

=)
%

E:5: 03 9329 3833

",
k 1 fEE: 0393293300
4 EEB: info@multiart.com.au

- 33-39 Racecourse Road,
MULTI ART North Melbourne, Victoria 3051

DESIGN, PRINT & SIGNAGE

weshst DRI, ESEE www.multiart.com.au
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THERAPY & A CADEMY
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BEERERERFRT IS, SHEEN. EFRAEA.
DR AR B, RRBEANREE . ZRRATR.
BRI —/MKES80 30 4H48$45 LB AHER
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BERELIE - R
FORPBETFES2 BIF QRS N, SIFISBY CRIEA,
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TTRERT LB, RINTE J), TARES), RIBRE. BRATE =45 iR, HETA
DB EREERRIEAM. BB, BRAK EBEEMAL.
B B BARR H s

R AT L, OB
B.Sc. TSTC, MIICT (R#FERIRMER) FAMERR

Hitik 54 Petronella Ave, Wheelers Hill, Vic. 3150 3% : (03) 9561 9598 0431 387 963
Email kegigong@gmail.com SHRAARE(FPEL)  www.konchengigong.weebly.com
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Loktin Feng Shui & Chinese Astrology

fidrd & Hald A

ds E it & E B AFIE AR MR AretiE, et
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PR ARRA B, FHOLAE T, BER, HEE, SibeiE.
#+@¥:
“HFH—z X MAHTEZR” BE4MEF,
i E A RNWF, SFHLRMA.
&‘G M-lg:
Bl BAKRS, “EMHARG RHAKE"
Mg 5478 F Libik, BACHIE,

B35 0429 188 888
@ 7 www.lokrinfengshui.com
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Eastern Palllatlve Care%%ﬁ;
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EXTEAREHEFASETRLER 25
BIMNEAEREETRRHAZER - B
ETIEREFMEEE (0B0E) B - F
FREE RS LR EZEBB502 F LI
BEEE -

EE2-EREE  ERSNH TS
BEGEE - AEHEISIEE S HANEBE R
(2 FRUTSETREES)

WITRERNER :
HELEN 0469912465

(2pm to 10pm)

Bl P = | AR B
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ESRAEFESIEE
The Melbourne Chinese Choir

FEFIMNERESIEE
The Melbourne Children Chinese Choir
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TAIWAN café

195 Little Bourke St.
Melbourne, Victoria
Australia 3000

Tel: +61 3 9650 8887
Fax: +61 3 9650 8187
www.dessertstory.co

273 Swanston Street
Melbourne 3000

Tel: 9663 6663
Fax: 9663 6606

TAIWANESE & HONG KONG DESSERT SECRETS

dessert

HESHBIRBAA HHER T REERERY

>
“ I .I KBJC Accountant Z{E& &

Express Tax Office www. eto. net. au

S LERER 6 H 18 H(2H—)

BESHARXBREHRY, AXEHRRRSE, KGR

SEBHTIE 0 EHTREE o BEB.
! — RUSEEE, RENEEER, ANRIEELEERS
BER S R R 5 - (IR A IR LBk H 1
FrER A RS DS N —
M10, Mid Level BB . IXEGEE

Southgate Arts & Leisure Precinct
0431 482 295

3 Southgate Avenue,
Southbank VIC 3006 ken@bcaccountants. com. au

STREEESE: (03) 9699 4170




537 ACKNOWLEDGEMENT

it [Eh? 2Bzt ay 2] KFEE+3 iiCity 0f  Melbourne > The
Department Of Premier and Cabinet (OMAC) > 4 i iT# RZE i3 R € &7 1 [ CASH
FEAE %A e o TR AEPrine Minister Ms Julia Gillard MP ~ & % ]3¢
A E Mr. Ted Baillieu ~ Member for Bentleigh Ms Elizabeth Miller (representing
Hon. Nicholas Kotsiras MP) ~ 44+ 1 ~ Mr Chidambaram Srinivasan (representing
Victoria Multicultural Commission) -~ Lord Mayor Cr Robert Doyle ~ &+ % ~ =
“Z& % «Mr. Chin Tan~ ® &4 A 2 frRILEF AP TG FR A4 T -5~ Bl
TP AR S RBEBIAEE C BLE R A LA SR T RS B AURE
HEE S HEBRRE AR E R E AL S IR G S
N ;;‘fgégd W ,}/{)ﬁ-é LB ’F’ﬁ_\"i'ff’? ~ e %%@;@:A T A4 v 50 ;gg
MR TR A B IPERR AHNALL S EFE AXE - Professor Catherine Falk -
AAELAREN | ERFEFLEEFALL R EHP AL - LA 2L ~Miss Lisa
Chang ~ #Es>+L ~mFEF ez ®EAL2 ~Ms. Thuan Sing Tan ~ gt = T ¥ L
~ B4 Ms Helen Hu ~ Intact Media Pty Ltd Mr. Chang Fan -~ 7 & EMr Peter
Mok ~ 3% £33 7 1 F 4 ~ R ALK &k = & Joanne ~ Mrs Bella Poon ~ iz % ¥ 5 &2 &
¥Poomiza it ~ 4% €3 Mr Ken Wong ~ # = B -k ¢» @Master Lok Tin Yung - 44
/LiF)f& Mr. Raymond Cheung ~ & * ~ f“ #jie~ SpftF g p L2 ~ ¥ 3 4, A74
S~ EREAEREER-REREE AL A F A kT € CEO Ms Rufina
Chan and 4 XMs Christy Guo - New Futures Training ~ #¥% 4 &4 ~2izg L4
B RERF ST X FEF SR ETRANEE BT LI EER e TAEYRSF
EfBREZAL SRR AFPEB BT CERER S PBALL 8 Rk A #
SIHEBFTE LRI AR R L P RWTEHRAESIP R AR TR
2 EALA ARSI AL PR AETE F2 A4 ~SBS Radio B KRB ZE RF

N A ,m_zk‘liw‘ @ set L~ 3CW Radiof K e ~ k4L
AR ESL VELIAL CFERETCE 2P - City and Glen Waverley 4 2 @ -
Hu 3B R A2 Sm 21 (54 Bendi 4 2888 Bl 7 354 o
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www.chaofeng.com.au
rehearsal: Monday 8pm— 10pm
Music Department of the Melbourne University
210 Berkeley Street
Carlton. Melway: 43 G4




